
lemmel voltak ró. hogy az elméle t és a gyakorlat kiegészftse egymást. Felüdü lve gaz·
dagodunk a magyar teológiai ir ók sokrétű munk áján. amely az utolsó évtizedek túlz á­
sait elkerülve az olvasóval megl átt atja lsten Fiának arcvonásait.

Orvendetes. hogya kiadó Szent István Társul at Ismételte n módot ad a teoló gia mai
magyar müvelőinek arra. hogy nyil vánosságra hozzák egy·egy röv id írásukat . De az AI·
föl di Nyomda (Debrecen) tetsz etős . könnyen olv asható munkája is elismerést érdemel.
Várj uk a következő teológiai J:vkönyvet!

Glanone Egon

P á z m á n y P é t e r m ű v e l . Széplrodalrni. Budapest 1983. .Magyar Hemekírök "
soro zat. 1183 o. Tarnóc Márton válogatása. szöveggondozása és jegyze tel.

Az év elején megjelent Pázmány-antol óqla az újabb magyarországi könyvkiadás egyik
je l entős áll omása . Régen vártunk erre a kötetre. Senki sem vonhatja két ségbe. hogy
Pázmány teremtett e meg a magyar Irodalmi nyelvet; Kosztolányi ismert szaval szerint
_ő a magyar próza atyja és t örv ényhoz ója". Szerencsére az utóbbi két évti zedben szép
eredményeket mutat fel a Pázmány-kutatás: lassan -lassan kezdi meghozni gyümöl cseit
. Pázmány ébresztése" (lásd: Vigili a. 1983. Július ; különö sen BItskey István tanulm ánya:
"Egy modern Pázmány-kép elé"). Ory Mlklös, Klanlczay Tibor. Rónay György . majd
Bitskey Istv án. Benda Kálmán. Borsa Gedeon. Harg ittay Emil. Holl Béla. Kolozsv ári­
Grandpie rre Emi l. Tarnóc Márton és mások kutat áaat. szövegk iadvá nyai után egyre
hite lesebb képet alkothat a mai magyar olv asó a katolikus megú julás XVII . századi ve­
zéralakj ának politikai-vall ási .. egyházi szerep éröl, Illetve - ha erre egyáltalán szükség
volt - Irodalmi jelentőségéről. Tarnóc Márton szép válogatása ls ezt segftl elő. hiszen
Pázmány Oss zes Munkál magyar sorozatának kötetei. amelyeket a századfo rduló táján
jelentettek meg . ma már alig hozzáférhetők a nagyközönség számára. Tarnóc Márt on
az utószóban bemutatja Pázmány müvét és újabb értékelése it : oz a röv id isme rtetés
is elég ahhoz. hogy az átl agolvasó elhelvezhesse a korban és a magyar kelt úrtörté net .
ben ezt a páratl an é l e tművet . Ter jedelem szempontjából ez az anto lógia minden korábbl
szövegválogatás t felülmúl. A szerkeszt ö. előnyös helyzetét kihas ználva. arra törekedett
- mint maga írja (1061-1062 o.) - . hogy mínd a pol emikus. mind a kegyességi lrá­
sokb öl, de különösen a prédikációkból olyan nagy. összefüggő részeket" vegye n be a
kötetbe. .a melyek együtt az egész pázmányl életmü sokszínüségét. nyelvl-eszt étikai
ért ékel t hitelesen. a mai olva só számára is élvezetes formában reprezentálhat ják" . A
szövege t a Magyar Remekirók sorozat gyakorlata szerint gondozta; többek között
megőrlzta a maitól el té rő , de Pázmány st ílusára jellemzö hangalakokat és ékezéseket .
A pré dikációk kivételével közli a latin hivatkozásokat a föszövegben. a ford ítást és a
magyarázatokat pedig a jegyzetekben. Jegyezzük meg ; a jegyzetek általában klelégftők.

csak néha a teológiai fogalmak magyaráza ta pontatlan (pl. az 1075. oldalon a Szent­
háromságra vonatko zó latfn term inológ ia értelmezése) . Az anto lógia sikere ls bizo­
nyítJa. hogy nagy·nagy ürt töl t be ez a szép Pázmány-válogatás.

Szabó F.

P á z m á n y P é t e r . Váloga tás m úvelb öl. Válogatta: Öry Miklós. Szabó Ferenc és
Vass Péter. Szent István Társu lat. Budapest 1983. I. k. 401. II. k. 378. II I. k. 383 o.

Röviddel Tarnóc Márt on fönt ismertetett k itű n ő váloga tása után jelent meg Impo­
záns klállltásban a Szent Istv án Társu lat kiadv ánya. új abb örvendetes jeleként a hazai
Pázmány·reneszánsznak. Sajnos a három szerkesztő közül csak egy érte meg a köte t
megjelenését . P. Oryne k - Szabó Ferenccel együttmüködve - az I. kötethez írt ala­
pos bevezető volt utolsó nagyobb munkája. Ebben a 74 oldalas éle traj zban és m éltat ás­
ban olyan ember sz él, aki egy életen át tanulm ányozta Pázmányt. tehát kevés szóval
is sokat tud mondan i, és ami t közöl. csupa lényeg . J:rtékesek és érdekesek a hozzá.
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